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1. Controle voor het starten
Controleer het olieniveau in de motor en keerkoppeling. Het niveau moet tussen de beide merkstrepen op de peilstok staan. De buitenboordkraan moet geopend zijn, controleer de brandstofkraan
2. Starten
Handstart: Schakel de keerkoppeling neutraal en op het gas half. Trek het handeltje op de brandstofpomop uit en licht de decompresseur. Slinger de motor aan en laat op het moment dat de verstuiver de kraakt de decompresseur los, waarna de motor aanslaat.
Startmotor: Schakel de keerkoppeling neutraal en open het gas half. Draai de startsleutel naar rechts en laat hem los zodra de motor aanslaat.
3. Controle na het starten
Het koelwater moet doorstromen, dit is te zien aan de koelwaterafvoer, meestal samen met de uitlaatgassen
4. Varen
Alvorens te schakelen moet het motortoerental teruggevallen zijn op het stationnair toerental
5. Stoppen
Schakel de keerkoppeling neutraal en trek de stopknop uit terwijl de motor stationnair draait. Draaai de startsleutel terug. Als de motor langere tijd niet gebruikt wordt verdient de aanbeveling de brandstofkraan en buitenboordkraan te sluiten.
[image: ]
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					Dag	50 h	100 h
1. Oliepeil motor			X
2. Oliepeil keerkoppeling		X
3. Verversen motorolie			X
4. Verversen keerkoppelingsolie		X
5. Luchtfilter vervangen				X
6. Brandstoffilter vervangen				X
7. V-Snaar spannen				X
8. Ketting spannen				X
9. Kleppen stellen					X





1. Controleer oliepeil van de motor
Controleer dagelijks voor het starten het smeeroliepeil in de motor. De peilstok bevindt zich aan de SB zijde. Het niveau moet tussen de twee merkstrepen op de peilstok staan. Terwijl de peilstok geheel ingestoken is. Indien nodig olie bijvullen via de vuldop boven op het kleppendeksel.
[image: ]
2. Controle oliepeil keerkoppeling
De keerkoppeling heeft een eigen oliebad, dat gecontroleerd wordt met de peilstok die zich aan SB zijde boven op het huis bevindt. Het niveau moet zich tussen de streep en de onderkant van de peilstok bevinden. Indien nodig olie bijvullen door de peilstok opening. Dezelfde olie kan gebruikt worden als in de motor.
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3. Verversen van de motorolie
Tijdens de inloopperiode moet de olie na 20 uur ververst worden, hierna om de 50 bedrijfsuren.
Laat de motor warm draaien voor het verversen. De olie wordt via de peilstokopening met het carterpompje uit de motor gezogen. 
[image: ]
Vul de nieuwe olie bij door de vuldop op het kleppendeksel, terwijl de peilstok eruit is. Dit geeft de lucht de kant te ontsnappen. Gebruik uitsluitend smeerolie van een bekend merk.
[image: ]
Oliesoort: SD 30 serie 111, service DS.



4. Verversen van de keerkoppelingsolie
De olie wordt via de peilstok opening uit de keerkoppeling gezogen. Gebruik dezelfde olie als voor de motor. Vul de nieuwe olie bij door de peilstok opening.
5. Luchtfilter vervangen
Draai de centrale vleugelmoer los, neem het deksel af en trek het filterelement eruit. Monteer het nieuwe element. De papierelementen kunnen niet uitgewassen worden. [image: ]
6. Brandstoffilter vervangen
Om het brandstoffilter te vervangen, moet eerst het luchtfilter in zijn geheel verwijderd worden. Draai daarna de centrale moet van het brandstoffilter los, neem  het filterhuis uiteen en monteer een nieuw filterelement met nieuwe rubberringen. Monteer het luchtfilter daarna weer in zijn geheel. [image: ]
7. V-snaar spannen
Span de ruim door de dynamo naar buiten te verstellen na de bout van de stelsteun en de bevestigingsbout losgedraaid te hebben. De V-snaar moeten zo strak staan dat hij tussen duim en wijsvinger nog net een centimeter te bewegen is. Zet de bouten weer vast. [image: ]
8. Ketting spannen
De ketting van de handstartinrichting moet iedere 50 uur gecontroleerd worden. Neem de beschermkap weg door de drie boutjes los te draaien. Span de ketting door de vier inbusbouten waarmee de slingeras tegen de cilinder bevestigd is, los te draaien en schuif met bijvoorbeeld een schroevendraaien (die fungeert als hefboom) tussen vliegwiel en as-huis het huis naar boven, zodat de ketting tussen duim en wijsvinger een paar millimeter te bewegen is. Smeer de ketting met een paar druppels olie en zet de inbus bouten weer vast. Monteer de beschermkap.
9. Kleppen stellen
De kleppen worden gesteld bij koude motor. Neem het kleppendeksel af. Draai het vliegwiel een rechtsom totdat de kleppen op tuimelen staan, draai hierna het vliegwiel een hele slag rechtsom zodat de zuiger in het bovenste dode punt staat. Stel de leppen met behulp van een voelermaatje. Beide kleppen moeten een speling hebben van 0,20 mm. Monteer het kleppendeksel weer.
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1. laat de motor gedurende circa 10 min. Warmdraaien

2. zuig met de carterpomp de motorolie uit het carter en vul NO TRUST motorolie tot de streep op de peilstok

3. neem de aanvoerslang van de brandstoflos en sluit hem aan op een blik calibrating olie, een conserveringsolie voor brandstofpomp en verstuiver

4. laat de motor gedurende 10 min. Half belast draaien

5. stop de motor

6. tap het water af na de buitenboordkraan gesloten te hebben, door de slang van de waterpomp naar de moto bij de pomp lost te nemen, het water loopt nu uit het motorblok. Schroef de zes boutjes van het waterpomp deksel enige slagen los en laat het water uit de pomp lopen.

7. Neem de verstuiver uit de cilinderkop en gier circa 50 cc. NO TRUST conserveringsolie door het verstuivergat op de zuiger

8. [bookmark: _GoBack]Draai de motor met de hand enige slagen rond en monteer de verstuiver

9. Tap al het water uit de wierbak en laat de slangen leeglopen


image1.jpeg




image2.jpeg




image3.png




image4.png
DESCOMPRESOR
¥ Y SSTARTER
S0}

\
\
\
\

P

KOUD START




image5.png
73

0)

ARRANQUE MANUAL

CON EL MOTOR EN MARCHA

Comprobar que circule el agua de refrigeracion

Importante

Entrar siempre las marchas con el motor en ralenti

PARO

Colocar el motor al ralenti y el embrague en punto muetto (Neutral)

Girar hacia la 1zquierda la manecilla Stop (fig. 1) hasta que el motor se pare
totaimente.

En caso de tener acoplado cable de paro a distancia, tirar del mismo hasta el
paro completo del motor

Importante

No parar nunca el motor por la palanca del descompresor

Si el motor no se va a usar durante mucho tiempo es aconsejable cerrar 0s grifos
de agua y combustible

RODAJE

Cuando el motor es nuevo y para dar lugar al ajuste gradual de todos los 6rganos
en movimiento, es necesario un cierto periodo de rodaje (aparte del que normal
mente se efectua en Fabrica). Dicho rodaje consiste en hacer funcionar el motor
durante las primeras 50 horas a un 70% de su potencia normal

B L
b) Lienar el pozo de arranque de aceite
€ Cerrar bien con el tapdn
d) Proceder a efectuar las operaciones indicadas anteriormente.

MANTENIMIENTO
CONTROL NIVELES ACEITE

Motor
Diariamente y antes de arrancar, se debe controlar el nivel de aceite del
motor. La varilla de nivel se encuentra en el lado de estribor debajo del
motor de arranque (fig. 2). EI nivel debe estar entre las dos marcas de la
varilla

Fig.2

En el caso de que falte aceite, aadir por el tapon de la tapa de balan-
cines (fig. 5)

Inversor

Elinversor tiene su propia lubrificacion, que debe comprobarse diariamente,
mediante la varilla que se encuentra situada encima del mismo (ig. 3).

En caso de que falte,
afadir por el mismo
taladro de alojamiento
de la varilla

Usar el mismotipo de
aceite que en el motor.
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CAMBIO DE ACEITE

Motor

Cambiar el aceite a las primeras 20 horas y sucesivamente cada 100 horas.

Antes de proceder al cambio, dejar el motor en funcionamiento para que el
aceite se caliente
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afadir por el mismo
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aceite que en el motor.

Inversor

Sacar el aceite a través del taladro de a varilla de nivel, con la bomba de
extraccién (fig. 3) o bien aflojando el tapon situado en la parte inferior
del inversor

Lienar e aceite a traves del agujero de la varilla, hasta la marca superior
de lamisma
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CAMBIO DE ACEITE

Motor
Cambiar el aceite a las primeras 20 horas y sucesivamente cada 100 horas.

Antes de proceder al cambio, dejar el motor en funcionamiento para que el
aceite s caliente

El aceite se saca a través del agujero de alojamiento de la varilla de nivel
mediante la bomba de extraccion (fig. 4) o bien aflojando el tapdn situado
en la parte inferior del carter

Para llenar de acsite, hacerlo por el taladro de la tapa de balancines (fig.5)
dejando abierto el agujero de alojamiento de la varilla de nivel, para que
salgacel aire.

Lienar hasta la marca superior de la varilla

USAR UNICAMENTE ACEITE SAE 15W/40 original SOLE DIESEL

Inversor

Sacar el aceite a través del taladro de a varilla de nivel, con la bomba de
extraccién (fig. 3) o bien aflojando el tapon situado en la parte inferior
del inversor

Lienar e aceite a traves del agujero de la varilla, hasta la marca superior
de lamisma

Usar el mismo tipo de aceite que en el motor

CAMBIO DE FILTRO DE AIRE

Aflojar 1a tuerca central, quitar la tapa y sacar el elemento filtrante,
sustituyéndolo por uno nuevo. Montar la tapa y atornillaria (fig. 6)

Los elementos de pape!
NO se pueden limpiar

CAMBIO FILTRO DE COMBUSTIBLE

Quitar el filtro de aire completo y aflojar Ia tuerca de Ia parte superior del filtro
de combustible. Sacar el elemento filtrante y los anilios de goma (superior e in-
ferior), sustituyéndolos por unos nuevos. Montar de nuevo los fitros (fig. 7

Sacar el aire del circ

e combustible.

(Ver pag. 15)
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TENSAR LA CORREA DEL ALTERNADOR

Aflojar el tornillo de fijacion el alternado y tensar la correa empujando el mismo
hacia afuera

La correa debe tensarse hasta que se pueda mover 1 cm. Apretar de nuevo el
tornillo (fig. 8)

REGLAJE DEL JUEGO DE BALANCINES

Debe hacerse siempre con el motor frio

Sacar la tapa de balancines. Girar el volante hacia la derecha hasta que cierre
la vélvula. Girar 90° ms a la derecha. Efectuar el reglaje aflojando o apretando
el tornillo de registra del balancin (fig. 9 ). Proceder de igual modo con a otra
valvula. Volver amontar la tapa de balancines

JUEGO CON MOTOR FRIO: ADMISION Y ESCAPE 0,20 mm

BATERIA

Controlar el nivel de 4cido en los compartimentos, el cual debe estar por lo
menos 5 mm. por encima de las placas. En caso de que falte, anadir agua des
tilada.

Los terminales deben estar siempre limpios de acido.

SACAR EL AIRE DEL CIRCUITO DE COMBUSTIBLE
A) Motores sin bomba de slimentacion

Abrir el grifo del depdsito. Aflojar 2 vueltas el tornillo superior de Ia bomba
inyectora. Girar el motor hasta ue el combustible saiga sin hacer burbu:
jas de aire (fig.10). Apretar el tornillo

Aflojar- la tuerca del tubo del inyector y girar el motor hasta que saiga
‘combustible. Apretar la tuerca

Motores con bomba de alimentacion

Cebar Ia bomba de alimentacion y efectuar las operaciones indicadas en el
apartado anterior

REGULAR EL RALENTI

Aflojar la contratuerca del tornillo situado en la parte inferior de la caja del
regulador (fig. 11) y apretar o afiojar el tornillo, segun s quiera aumentar o
disminuir las revoluciones del ralenti

Apretar la contratuerca





